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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 26 OKTOBER 2016 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 26 OCTOBRE 2016 

 

Après-midi 

______ 

 

 

 

 

De behandeling van vragen en interpellaties wordt 

geopend om 14.08 uur en voorgezeten door 

mevrouw Monica De Coninck. 

 

La discussion des questions et interpellations est 

ouverte à 14 h 08 sous la présidence de 

Mme Monica De Coninck. 

 

01 Vraag van de heer Paul-Olivier Delannois aan 

de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de sluiting van het 

opvangcentrum Le Refuge in Moeskroen" 

(nr. 14548) 

 

01 Question de M. Paul-Olivier Delannois au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la 

fermeture du centre d'accueil Le Refuge à 

Mouscron" (n° 14548) 

 

01.01 Paul-Olivier Delannois (PS): De regering 

heeft beslist sommige opvangcentra voor 

vluchtelingen te sluiten wegens het dalende 

bezettingspercentage. Het centrum Le Refuge in 

Moeskroen, bijvoorbeeld, gaat op 17 november 

dicht. De lokale overheden werden daar 

in september van op de hoogte gebracht. Die 

deadline is te krap. De bewoners moeten een nieuw 

onderkomen krijgen en de kinderen moeten naar 

school kunnen blijven gaan.  

 

De heer Jambon zei dat Le Refuge zou kunnen 

worden omgevormd tot een gesloten centrum voor 

illegale vreemdelingen die het grondgebied moeten 

verlaten. In de pers was er dan weer sprake van 

een omvorming tot open gezondheidscentrum. 

 

Waar zullen de asielzoekers die thans in Le Refuge 

verblijven, terechtkunnen? Wat zal er van dat 

centrum worden? 

 

01.01  Paul-Olivier Delannois (PS): Le 

gouvernement a décidé de fermer certains centres 

d'accueil pour réfugiés en raison d'une réduction du 

taux d'occupation. Le Refuge à Mouscron sera 

fermé le 17 novembre. Les autorités locales en ont 

été informées en septembre. Le délai est trop court. 

Les personnes doivent être relogées et il faut veiller 

au parcours scolaire des enfants candidats 

réfugiés. 

 

 

M. Jambon parlait d'une transformation du Refuge 

en centre fermé pour des étrangers en situation 

irrégulière devant quitter le territoire. La presse 

évoque sa transformation en centre ouvert à finalité 

médicale. 

 

Où seront répartis les demandeurs d'asile 

séjournant au Refuge? Quel est l'avenir de ce 

centre? 

 

01.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Zoals bij elke sluiting werd er een tijdpad vastgelegd 

voor de stapsgewijze afbouw van de bezetting. In 

het kader van die planning worden er geen 

nieuwkomers meer aan die opvangvoorziening 

01.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Un planning de réduction progressive a 

été établi, comme pour toute fermeture. Ce 

planning comporte l'arrêt de la désignation des 

primo-arrivants à la structure d'accueil puis le 
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toegewezen en zullen de bewoners het centrum 

geleidelijk verlaten, doordat ze een 

verblijfsvergunning krijgen of naar een andere 

voorziening verhuizen. We hebben rekening 

gehouden met de taalrol van de schoolgaande 

minderjarigen.  

 

Voor de toekomst van het centrum bestaan er 

inderdaad diverse ideeën, maar er werd nog niets 

concreets uitgewerkt. 

 

départ naturel des résidents, suite à l'obtention d'un 

titre de séjour ou leur transfert vers une autre 

structure. Nous avons tenu compte du régime 

linguistique des mineurs scolarisés. 

 

 

 

Il y a des idées concernant l'avenir du centre, mais il 

n'y a encore rien de concret. 

 

01.03  Paul-Olivier Delannois (PS): Le Refuge ligt 

pal in het stadscentrum en de mogelijke 

herbestemming ervan boezemt de inwoners angst 

in. Ze willen weten wat er van aan is! 

 

01.03  Paul-Olivier Delannois (PS): Le Refuge est 

en plein centre-ville et les hypothèses de 

transformation apportent des craintes. Les 

Mouscronois aimeraient en savoir plus! 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 12598 van 

mevrouw Matz en 12613 van de heer Kir worden 

omgezet in schriftelijke vragen.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions n
os 

12598 de 

Mme Matz et 12613 de M. Kir sont transformées en 

questions écrites. 

 

02 Vraag van de heer Philippe Pivin aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de procedure voor 

het bestuderen van de dossiers van kandidaat-

vluchtelingen" (nr. 13153) 

 

02 Question de M. Philippe Pivin au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la procédure 

d'analyse des dossiers de candidature des 

réfugiés" (n° 13153) 

 

02.01  Philippe Pivin (MR): Botscans bij 

kandidaat-vluchtelingen zouden in 2015 aanzienlijke 

kosten met zich hebben meegebracht. Het is een 

gevoelige kwestie omdat het hier gaat over de 

waarachtigheid van de verklaringen van de 

vluchtelingen die aanspraak maken op de rechten 

van NBMV's en over de daarmee gepaard gaande 

verplichtingen van de Staat. Het thema is ook 

gevoelig omdat sommige wetenschappers de 

efficiëntie van de botscans in twijfel trekken. 

 

Bevestigt u dat er in 2015 bijna 400.000 euro werd 

uitgegeven aan botscans? Hoeveel scans werden 

er uitgevoerd? Lijkt het u een normaal bedrag? Hoe 

vaak sprak het resultaat van de scan de verklaring 

van de kandidaat-vluchteling tegen? Welke tests 

houdt die procedure precies in en hoeveel kosten 

ze? Welke mogelijkheden worden de vluchtelingen 

geboden als het resultaat niet overeenkomt met hun 

verklaring? Bevestigt u dat de procedure van 

vrijwillige terugkeer en de daarmee verbonden hulp 

bij de re-integratie in het land van herkomst bij die 

personen niet wordt geactiveerd? 

 

02.01  Philippe Pivin (MR): Les tests osseux 

prévus sur les candidats réfugiés auraient eu un 

coût important en 2015. La question est sensible 

parce qu'elle vise la véracité des déclarations des 

migrants en rapport avec les droits des MENA et les 

obligations corollaires de l'État et parce que certains 

scientifiques contestent la performance de ces 

tests. 

 

 

 

Confirmez-vous que près de 400 000 euros ont été 

dépensés pour ces tests en 2015? Combien de 

tests a-t-on effectué? Le montant paraît-il normal? 

Combien de résultats ont-ils contredit les 

déclarations des candidats? Pouvez-vous décrire 

les examens prévus dans le cadre de cette 

procédure et leurs coûts? Quelles sont les 

possibilités offertes aux réfugiés en cas de résultats 

en contradiction avec leurs déclarations? 

Confirmez-vous que la procédure de retour 

volontaire et ses implications en matière d'aide au 

rétablissement dans le pays d'origine ne sont pas 

activées pour ces personnes? 

 

02.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Het 

totale kostenplaatje voor de botscans bedraagt 

56.198,98 euro in 2015 en 352.964,65 euro tot 

02.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Le coût total des tests osseux est de 

56 198,98 euros en 2015 et de 352 964,65 jusqu'au 
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25 oktober 2016. 

 

25 octobre 2016. 

 

Dit stemt overeen met het bedrag dat werd 

gefactureerd voor de begrotingsjaren 2015 en 2016 

en heeft niet noodzakelijk betrekking op de 

asielaanvragen die in die specifieke begrotingsjaren 

werden ingediend. 

 
In totaal werden 338 van de 451 personen die in de 

eerste acht maanden werden getest meerderjarig 

verklaard. De Dienst Vreemdelingenzaken beschikt 

echter nog niet over alle resultaten. Bij 1.370 van de 

1.592 testen die in 2015 werden gevraagd, bleek de 

vluchteling meerderjarig te zijn. 

 

Het CGVS is niet bevoegd om de leeftijd te bepalen 

en is dus gebonden door de beslissing van de 

dienst Voogdij. Het CGVS kan een nieuwe test 

vragen indien er twijfel rijst over het resultaat en er 

objectieve gegevens zijn die daarmee in 

tegenspraak zijn. De asielaanvraag wordt niet 

noodzakelijk verworpen wanneer de opgegeven 

leeftijd wordt weerlegd aangezien het CGVS de 

algemene gegrondheid ervan onderzoekt. Er zijn 

jongeren die hun geboortedatum niet kennen, maar 

er wordt flink gefraudeerd met het NBMV-systeem. 

 

Cela correspond aux coûts facturés pour les 

exercices budgétaires 2015 et 2016 et ne se 

rapporte pas forcément à des demandes d'asile 

introduites pendant les années d'exercice.  

 

 

Sur les 451 tests demandés les huit premiers mois, 

338 ont abouti à considérer la personne comme 

majeure. Cependant, tous les résultats n'ont pas 

encore été communiqués à l'Office des Étrangers. 

Sur les 1 592 tests demandés en 2015, 1 370 ont 

conclu à la majorité de la personne.  

 

Le CGRA n'est pas compétent pour déterminer 

l'âge et est donc lié par la décision du service de 

tutelle. En cas de doute sur le résultat et en 

présence d'éléments objectifs le contredisant, le 

CGRA peut demander de procéder à un nouveau 

test. Quand l'âge déclaré est contredit, cela ne suffit 

pas pour rejeter la demande d'asile, le CGRA 

examinant son bien-fondé dans son ensemble. 

Certains jeunes gens ignorent leur date de 

naissance mais dans le système MENA, les fraudes 

sont nombreuses. 

 

Mevrouw Smeyers heeft een wetsvoorstel ingediend 

dat ertoe strekt mensen die liegen over hun leeftijd 

de test te doen betalen. We bestuderen de 

voorstellen in die richting, omdat het een prangend 

probleem is, met meer dan 80% die liegt over zijn 

leeftijd. 

 

Mme Smeyers a introduit une proposition de loi 

selon laquelle les gens qui mentent sur l'âge 

devront payer le test. Nous étudions les 

propositions dans cette direction car c'est une 

problématique urgente, plus de 80 % mentant sur 

leur âge. 

 

02.03  Philippe Pivin (MR): Voor de duidelijkheid: 

u bent gechoqueerd door de vaststelling en niet 

door de vragen. Voor 2015 hing er aan een en 

ander een prijskaartje van 56.000 euro en voor de 

eerste 10 maanden van 2016 352.000 euro. U hebt 

het echter over 1.500 tests in 2015 en 450 tests in 

2016, wat zeer weinig is in vergelijking met zo een 

bedrag. 

 

02.03  Philippe Pivin (MR): Soyons clairs, vous 

êtes choqué par le constat, non par les questions. 

Pour 2015, cela avait représenté un coût de 

56 000 euros, et pour les 10 premiers mois de 

2016, 352 000 euros. Mais vous parlez de 

1 500 tests en 2015, et de 450 tests en 2016, ce qui 

est très peu pour une telle somme.  

 

02.04 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Het 

eerste en het vierde antwoord zijn up-to-date, maar 

er zit inderdaad een fout in. We zullen dat 

natrekken.  

 

02.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Les premières et quatrièmes réponses 

sont actualisées jusqu'à aujourd'hui, mais il y a 

effectivement une erreur. Nous allons vérifier. 

 

02.05  Philippe Pivin (MR): Voor het overige sluit 

ik me aan bij uw opmerkingen, hoewel ik het 

jammer vind dat men personen die minder 

middelen hebben, doet betalen. 

 

02.05  Philippe Pivin (MR): Pour le reste je 

partage vos réflexions, même si je trouve dommage 

de faire payer ceux qui ont moins de moyens. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Sarah Smeyers aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

03 Question de Mme Sarah Smeyers au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 
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toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de problematische 

adopties in Uganda voor 9 wensouders en 

10 Ugandese kinderen (juni-september 2016)" 

(nr. 13382) 

 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les 

adoptions problématiques en Ouganda pour 

9 parents demandeurs et 10 enfants ougandais 

(juin-septembre 2016)" (n° 13382) 

 

03.01 Sarah Smeyers (N-VA): In juni reisden een 

aantal Belgische wensouders af naar Uganda om 

hun adoptiekind op te halen. Omdat niet duidelijk 

was of de adoptieprocedure die zij hadden 

opgestart, nog onder de oude dan wel al onder de 

nieuwe wetgeving viel, weigerde Uganda 

aanvankelijk om visa te verlenen voor de 

adoptiekinderen. Volgens de staatssecretaris had 

Kind en Gezin voortvarend gehandeld door de 

ouders in juni naar Uganda te laten vertrekken met 

de belofte dat ze meteen zouden kunnen 

terugkeren met hun kindje. 

 

 

Weet de staatssecretaris of Vlaams minister 

Vandeurzen de nodige informatie had ingewonnen 

over de vraag of er uitreisvisa zouden worden 

uitgereikt? De DVZ had beloofd visa te verlenen 

zodra de Ugandese overheid haar fiat zou hebben 

gegeven. Is dat de normale volgorde of zat Uganda 

te wachten op een fiat van de DVZ? Kan de DVZ 

iets doen om de situatie van de kinderen die nu nog 

in Uganda moeten blijven, te deblokkeren? 

 

03.01  Sarah Smeyers (N-VA): En juin, plusieurs 

parents demandeurs belges se sont rendus en 

Ouganda dans le but de ramener leur enfant 

adoptif. Parce qu'on ne pouvait établir clairement si 

la procédure d’adoption entamée par ces 

personnes était soumise à l’ancienne ou à la 

nouvelle législation, les autorités ougandaises ont 

initialement refusé de délivrer un visa aux enfants 

adoptifs. Selon le secrétaire d’État, l’organisme 

flamand Kind en Gezin était allé un peu vite en 

besogne en laissant partir les parents en juin tout 

en leur promettant qu’ils pourraient revenir avec leur 

enfant.  

 

Le secrétaire d’État sait-il si le ministre flamand 

Vandeurzen avait recueilli les informations 

nécessaires relatives à la délivrance d’un visa de 

sortie? L’Office des Étrangers (OE) avait promis de 

délivrer un visa dès que les autorités ougandaises 

auraient donné leur feu vert. S’agit-il de la 

procédure normale ou les autorités ougandaises 

attendaient-elles également le feu vert de l’OE? Ce 

dernier peut-il intervenir afin de débloquer la 

situation des enfants, qui sont toujours contraints de 

rester en Ouganda?  

 

03.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Op 6 juni 2016 deelde Kind en Gezin 

aan de commissie voor Overleg en Opvolging 

inzake Adoptie mee dat alle dossiers waren 

ingediend bij de rechtbank vooraleer de nieuwe 

Ugandese adoptiewet was ondertekend. Pas toen 

de visumaanvragen voor vier van deze kinderen bij 

de Belgische ambassade werden ingediend, bleek 

dat hun dossiers toch na de inwerkingtreding van de 

nieuwe wet bij de Ugandese rechtbank waren 

ingediend. 

 

 

Om er zeker van te zijn dat de Ugandese wet niet 

werd overtreden, moest de ambassade advies 

inwinnen van een hoge rechter, die de vonnissen 

vervolgens heeft herroepen. Om te vermijden dat 

de kinderen door de Ugandese grensautoriteiten 

zouden worden tegengehouden, wilde de DVZ de 

toestemming van de Ugandese overheid hebben 

voor de visa. Ik kon toch moeilijk visa afleveren als 

de kinderen vervolgens aan de grens zouden 

worden gestopt en de ouders als gijzelnemers 

zouden worden beschouwd? Dat is de reden 

waarom ik geweigerd heb de visa af te leveren.  

 

03.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le 6 juin 2016, Kind en Gezin 

informait la commission de suivi et de concertation 

en matière d'adoption que tous les dossiers avaient 

été introduits au tribunal avant la signature de la 

nouvelle loi ougandaise sur l'adoption. Ce n'est 

qu'au moment de l'introduction auprès de 

l'ambassade de Belgique des demandes de visa 

pour quatre de ces enfants, qu'il est apparu que 

leurs dossiers avaient tout de même été introduits 

devant le tribunal ougandais après l'entrée en 

vigueur de la nouvelle loi. 

 

Pour être certain que la loi ougandaise n'était pas 

transgressée, l'ambassade a dû consulter le juge 

d'une cour supérieure, lequel a, par la suite, 

révoqué les décisions des tribunaux. Afin d'éviter 

que les enfants ne soient retenus par les autorités 

frontalières ougandaises, l'OE voulait obtenir 

l'accord du gouvernement ougandais pour les visas. 

Je pouvais tout de même difficilement délivrer des 

visas si les enfants risquaient d'être ensuite arrêtés 

à la frontière et que leurs parents pourraient être 

considérés comme des preneurs d'otages? C'est 

pourquoi j'ai refusé de délivrer les visas. 
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Wat Kind en Gezin en andere organisaties aan de 

wensouders hebben beloofd, daarvoor staat de 

DVZ niet in. Op een bepaald moment heb ik, samen 

met minister Reynders, aan Uganda gevraagd of de 

kinderen mochten vertrekken, maar het antwoord 

was negatief. 

 

 

Ondertussen zijn alle dossiers gedeblokkeerd en 

zijn de visa afgeleverd. De uitreis verliep zonder 

problemen. De DVZ draagt de eindbeslissing over 

de afgifte van visa, maar staat pas op de tweede lijn 

bij de informatievergaring. Het zijn de contacten in 

onze ambassade in Uganda die tot een oplossing 

hebben geleid. Ik bedank dan ook minister 

Reynders en zijn diensten. Het probleem bevond 

zich alleszins niet op het federale niveau, 

integendeel, wij hebben de zaak net gedeblokkeerd. 

 

L’OE n’est pas responsable des promesses que 

Kind en Gezin et d’autres organisations ont faites 

aux auteurs du projet parental. À un certain 

moment, le ministre Reynders et moi-même avons 

demandé aux autorités compétentes en Ouganda si 

les enfants pouvaient partir, mais nous avons 

obtenu une réponse négative. 

 

Dans l’intervalle, tous les dossiers ont été 

débloqués et les visas ont été délivrés. Le voyage 

de sortie s’est déroulé sans embûche. L’OE est 

chargé de prendre la décision finale dans le cadre 

de la délivrance des visas, mais il passe au second 

plan lors de la collecte des informations. Ce sont les 

contacts de notre ambassade en Ouganda qui ont 

permis d’aboutir à une solution. Je remercie dès 

lors le ministre Reynders et ses services. Le 

problème ne se situe en aucun cas au niveau 

fédéral. Au contraire, c’est justement grâce à nous 

que la situation s’est débloquée.  

 

03.03  Sarah Smeyers (N-VA): Ik begrijp dat de 

DVZ geen visa kan afleveren als de kinderen aan 

de grens zouden worden tegengehouden. Ik denk 

dat er in dit dossier sprake is van slechte 

communicatie tussen een aantal diensten. We 

moeten daaruit de nodige lessen trekken.  

 

03.03  Sarah Smeyers (N-VA): Si je comprends 

bien, l’OE ne peut pas délivrer de visa aux enfants 

qui sont retenus à la frontière. Je pense que dans 

ce dossier, il y a un vrai problème de 

communication entre les différents services. Nous 

devons en tirer les leçons nécessaires.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van mevrouw Kattrin Jadin aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het aantal 

ongebruikte opvangplaatsen bij de lokale 

opvanginitiatieven (LOI's)" (nr. 13353) 

 

04 Question de Mme Kattrin Jadin au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le nombre de 

places d'accueil vides en initiatives locales 

d'accueil (ILA)" (n° 13353) 

 

04.01  Kattrin Jadin (MR): In december 2015 

kondigde de regering een plan aan voor de 

verdeling van de asielzoekers over alle Belgische 

gemeenten. Veel gemeenten verhoogden dan ook 

hun opvangcapaciteit door LOI’s (lokale 

opvanginitiatieven) op te zetten. Aangezien het 

aantal aanvragen vanaf januari 2016 daalde, werd 

het verplichte spreidingsplan nooit in werking 

gesteld en bleven bijna 1.000 LOI-plaatsen onbezet. 

 

 

Hoeveel LOI-plaatsen werden er sinds mei 2015 

gecreëerd? Hoeveel procent van die plaatsen is 

bezet en hoe hoog ligt het bezettingspercentage in 

de collectieve opvangvoorzieningen? Hoe verhoudt 

de collectieve opvang zich tot de individuele opvang 

in de LOI’s? Welke verhouding wilt u bereiken, na 

de aangekondigde sluiting van duizenden plaatsen 

in beide opvangvormen?  

 

04.01  Kattrin Jadin (MR): En décembre 2015, le 

gouvernement a annoncé un plan de répartition des 

demandeurs d'asile sur toutes les communes 

belges. Beaucoup de communes ont dès lors 

augmenté leur capacité d'accueil, créant de 

nouvelles ILA (initiatives locales d'accueil). Le 

nombre de demandes ayant diminué à partir 

de janvier 2016, ce plan obligatoire n'a jamais été 

activé et près de 1 000 places d'ILA resteraient 

inoccupées. 

 

Combien de places en ILA ont-elles été créées 

depuis mai 2015? Quel est leur taux d'occupation et 

celui des structures collectives? Quelle est la 

proportion entre l'accueil collectif et l'accueil 

individuel en ILA? À quelle proportion souhaitez-

vous arriver, après la suppression annoncée de 

milliers de places de l'une et l'autre forme? 
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04.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Sinds mei 2015 is de LOI-capaciteit met 

3.252 plaatsen uitgebreid, waardoor er vandaag 

9.370 LOI-plaatsen zijn. De bezettingsgraad 

bedraagt 65%, die van de collectieve voorzieningen 

89%. Dat wordt verklaard door het feit dat we onze 

toezeggingen aan de gemeenten en de OCMW’s 

nagekomen zijn, en ook door het vertrek van 

personen die tijdelijk in LOI’s werden opgevangen. 

 

De instructie om, overeenkomstig het 

regeerakkoord, de LOI’s maximaal te benutten werd 

meegedeeld aan Fedasil en wordt sinds twee 

weken uitgevoerd. De impact daarvan op de 

bezettingsgraad zal binnenkort merkbaar worden. 

Overeenkomstig die instructie worden de erkende 

vluchtelingen van de collectieve 

opvangvoorzieningen overgebracht naar LOI’s en 

zullen ook de asielzoekers voor wie de kans op 

erkenning groot is daar worden ondergebracht. 

Sinds 1 augustus zijn 1.330 personen naar een LOI 

doorgestroomd. 

 

04.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Sur cette période, la capacité en ILA a 

augmenté de 3 252 places pour atteindre 9 370. Le 

taux d'occupation est de 65 %, celui des structures 

collectives de 89 %. Cela s'explique par le fait que 

nous avons honoré nos engagements auprès des 

communes et des CPAS, et aussi par le départ de 

personnes qui étaient en transition dans des ILA. 

 

 

L'instruction de remplir les ILA, conformément à 

l'accord de gouvernement, a été communiquée à 

l'agence et est en cours de réalisation depuis deux 

semaines. Son impact sur le taux d'occupation sera 

bientôt sensible. Elle prévoit de transférer les 

réfugiés reconnus des centres collectifs vers les ILA 

et d'y orienter les demandeurs dont le taux de 

reconnaissance est élevé. Cela a été le cas pour 

1 330 personnes depuis le 1
er

 août. 

 

Fedasil heeft niet als doel om een gelijk aantal 

collectieve en individuele plaatsen aan te bieden, 

maar om over voldoende opvangcapaciteit te 

beschikken die strookt met het nieuwe model 

waarbij de voorkeur uitgaat naar de collectieve 

opvang en waarbij de individuele opvang is 

voorbehouden voor kwetsbare groepen en 

asielzoekers die een goede kans maken om erkend 

te worden. 

 

Nadat de capaciteit is afgebouwd, zou de 

collectieve opvang 60% van het netwerk moeten 

vertegenwoordigen. 

 

L'objectif de Fedasil n'est pas un nombre égal de 

places collectives et individuelles mais une capacité 

d'accueil suffisante et conforme au nouveau modèle 

selon lequel la préférence doit être donnée à 

l'accueil collectif, l'accueil individuel étant réservé 

aux groupes vulnérables et aux demandeurs d'asile 

ayant de fortes chances d'être reconnus.  

 

 

 

Au terme de la réduction de capacité, l'accueil 

collectif devrait représenter 60 % du réseau.  

 

04.03  Kattrin Jadin (MR): Uw steun aan de lokale 

opvanginitiatieven heeft vrucht gedragen en heeft 

zo'n 3.100 extra plaatsen opgeleverd. 

 

04.03  Kattrin Jadin (MR): Votre soutien aux 

initiatives locales porte ses fruits avec quelque 

3 100 places supplémentaires. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 13386 van 

mevrouw Jiroflée, 13632 van de heer Delizée en 

13654 van de heer Hellings worden omgezet in 

schriftelijke vragen.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions n
os

 13386 de 

Mme Jiroflée, 13632 de M. Delizée et 13654 de 

M. Hellings sont transformées en questions écrites. 

 

05 Vraag van mevrouw Kattrin Jadin aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de oprichting van een 

Europees grenswachtkorps" (nr. 13764) 

 

05 Question de Mme Kattrin Jadin au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la création 

d'un corps européen de garde-frontières" 

(n° 13764) 

 

05.01  Kattrin Jadin (MR): Slowakije heeft van het 

gemeenschappelijk immigratiebeleid één van de 

prioriteiten van zijn voorzitterschap gemaakt. De 

05.01  Kattrin Jadin (MR): La Slovaquie a fait de la 

politique commune d’immigration l’une des priorités 

de sa présidence. Son premier ministre a annoncé 
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eerste minister van dat land heeft tegen eind dit jaar 

de oprichting van een Europese grens- en 

kustwacht aangekondigd. Bevestigt u dat dat 

haalbaar is? 

 

Hoe zal dat korps worden samengesteld en waar 

zal het worden ingezet? Wat zal de bijdrage van 

België zijn? 

 

la création d’un corps européen de garde-frontières 

et garde-côtes pour la fin de l’année. Confirmez-

vous cette possibilité?  

 

 

Quelle en sera la composition et où ce corps sera-t-

il déployé? Quelle sera la contribution de la 

Belgique?  

 

05.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): De 

Europese grens- en kustwacht werd opgericht bij de 

verordening van 14 september 2016, die op 

6 oktober van kracht werd. Het nieuwe agentschap 

bestaat uit dit nieuwe korps en uit medewerkers van 

de lidstaten. 

 

De verordening voorziet eveneens in gezamenlijke 

terugkeeroperaties of terugkeerinterventies met het 

oog op een beter migratiebeheer en in de oprichting 

van een snel inzetbare pool. 

 

05.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Le corps européen de garde-frontières et 

garde-côtes a été créé par règlement le 

14 septembre et est entré en vigueur le 6 octobre. 

L’Agence est composée de ce nouveau corps et de 

collaborateurs des États membres. 

 

Le règlement prévoit également la création de joint 

return pools mobilisés sur les retours et la gestion 

des migrations. La création d’une force de réaction 

rapide est une autre nouveauté. 

 

Ze moeten op aanvraag van de uitvoerend directeur 

binnen de vijf dagen ter beschikking worden gesteld 

van het agentschap om te worden ingezet in 

dringende gevallen, zoals een onvoorziene en 

buitengewone migratiedruk of wanneer een lidstaat 

zijn verbintenissen aan de buitengrenzen niet 

naleeft. 

 

Deze pool zal uit 1.500 grenswachters bestaan en 

zal eerstdaags operationeel zijn. De Belgische 

deelname aan het Europese grens- en 

kustwachtkorps in het kader van gezamenlijke 

operaties zal worden vastgelegd tijdens de jaarlijkse 

besprekingen tussen de lidstaten en het agentschap 

Frontex. De rekrutering gebeurt op basis van de 

profielen die het agentschap opstelt. 

 

België moet 30 medewerkers leveren voor de pool 

repatriëringen en deze worden gezocht bij de 

geïntegreerde politie of andere overheidsdiensten. 

We moeten 30 grenswachters leveren en dat 

kunnen ambtenaren van de Dienst 

Vreemdelingenzaken of politieagenten of militairen 

zijn. 

 

À la demande du directeur exécutif, ils doivent être 

mis à la disposition de l'Agence dans les cinq jours 

pour être mobilisés lors de situations demandant un 

déploiement urgent, par exemple une pression 

migratoire imprévue et exceptionnelle ou un État 

membre ne respectant ses engagements aux 

frontières extérieures. 

 

Ce pool comportera 1 500 agents et sera bientôt 

opérationnel. La participation belge au corps 

européen de gardes-frontières et de gardes-côtes 

dans le cadre d'opérations conjointes sera 

déterminée lors des discussions annuelles entre les 

États membres et l'agence Frontex. Le recrutement 

sera effectué sur la base des profils définis par 

l'agence.  

 

La Belgique est tenue de fournir 30 collaborateurs 

au repatriation pool, qui proviendront de la police 

intégrée ou d'autres services publics. Nous devons 

fournir 30 agents de frontière, qui peuvent être des 

agents de l'Office des Étrangers, des agents de 

police ou des militaires.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Interpellaties nrs 171 en 186 en 

vragen nrs 14505 en 14507 van de heer Kir en 

vraag nr. 14185 van mevrouw Gabriëls worden 

uitgesteld. Vragen nrs 14171, 14172, 14174, 14179 

en 14180 van mevrouw Monica De Coninck, 14416 

van de heer De Vriendt en 14476 van de 

heer Piedboeuf worden omgezet in schriftelijke 

vragen.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les interpellations n
os

 171 et 186 et 

les questions n
os

 14505 et 14507 de M. Kir et 14185 

de Mme Gabriëls sont reportées. Les questions 

n
os

 14171, 14172, 14174, 14179 et 14180 de 

Mme Monica De Coninck, 14416 de M. De Vriendt 

et 14476 de M. Piedboeuf sont transformées en 

questions écrites. 

 

06 Vraag van mevrouw Sarah Smeyers aan de 06 Question de Mme Sarah Smeyers au 



 26/10/2016 CRABV 54 COM 518 

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

8 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de asielzoekers uit 

Calais die zich in België willen laten registreren" 

(nr. 14620) 

 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les 

demandeurs d'asile de Calais qui veulent se faire 

enregistrer en Belgique" (n° 14620) 

 

06.01  Sarah Smeyers (N-VA): Op 24 oktober is de 

sluiting van de zogenaamde jungle van Calais 

gestart. Minister Jambon heeft 120 extra agenten 

ingezet om de grens tussen Frankrijk en West-

Vlaanderen te bewaken. Wellicht moeten we er 

rekening mee houden dat een minderheid, 

eventueel onder druk, toch asiel zal willen 

aanvragen in België.  

 

Is de staatssecretaris voorbereid op een mogelijke 

instroom? Volstaat de huidige opvangcapaciteit? 

Indien asielzoekers erin slagen om de grens over te 

steken, zijn er dan voldoende middelen om hen op 

te sporen en over te brengen naar een gesloten 

centrum? 

 

06.01  Sarah Smeyers (N-VA): Le démantèlement 

de la "jungle" de Calais a débuté le 24 octobre. Le 

ministre Jambon a mobilisé 120 policiers 

supplémentaires pour surveiller la frontière entre la 

France et la Flandre occidentale. Il nous faut peut-

être tenir compte du fait qu'une minorité de 

migrants, éventuellement sous la pression, 

demande malgré tout l'asile en Belgique. 

 

Le secrétaire d'État est-il préparé à une possible 

arrivée massive de migrants? La capacité d'accueil 

existante suffira-t-elle? Si les demandeurs d'asile 

parviennent à franchir la frontière, disposons-nous 

de suffisamment de moyens pour les repérer et les 

transférer dans un centre fermé? 

 

06.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): De DVZ is via tijdelijke 

personeelsverschuivingen in staat de registratie van 

een tijdelijke verhoging van het aantal asielzoekers 

te realiseren, na een veiligheidsscreening van de 

kandidaten.  

 

Tijdens de opvolgingsvergaderingen met alle 

betrokken Belgische partners en de Franse 

diensten ging de prefect van de regio Nord-Pas-de-

Calais ervan uit dat de grote meerderheid van de 

mensen in het kamp asiel zal aanvragen in 

Frankrijk. Frankrijk is op zoek gegaan naar een 

zesduizendtal opvangplaatsen. Het kamp wordt 

ontruimd met de hulp van een significant aantal 

politiemensen. Men belooft ons dat, door de goede 

omkadering, er geen spillover naar België zal 

komen. Op dit moment hebben wij aan de 

Belgische grens inderdaad nog geen effect gezien 

van de ontruiming.  

 

06.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Grâce à des glissements temporaires 

de personnel, l'OE peut faire face à l'enregistrement 

d'un nombre temporairement plus élevé de 

demandeurs d'asile, après un contrôle de sécurité 

des candidats.  

 

Lors des réunions de suivi organisées avec 

l'ensemble des partenaires belges concernés et les 

services français, le préfet de la région Nord-Pas-

de-Calais est parti du principe que la grande 

majorité des occupants du camp demanderont 

l'asile en France. Six mille places d'accueil ont été 

recherchées sur le territoire français. Le camp sera 

évacué avec l'aide d'un nombre important de 

policiers. Il nous a été promis que grâce au bon 

encadrement mis en place, l'opération n'aurait pas 

de retombées en Belgique. Il est vrai que jusqu'ici, 

l'évacuation du campement n'a eu aucune 

conséquence perceptible à la frontière belge. 

 

Twee contactpersonen binnen de Belgische 

politiediensten staan in contact met de Franse 

diensten en wisselen in de mate van het mogelijke 

informatie uit. Niettemin hebben alle Belgische 

partners meerdere scenario’s uitgewerkt. Er kan 

indien nodig onmiddellijk worden ingespeeld op de 

effecten van de ontruiming. De minister van 

Binnenlandse Zaken zal er alles aan doen opdat er 

geen tentenkamp komt in ons land.  

 

Onze politie voorziet sinds verleden zaterdag in 

extra personeel in de grensregio en in een 

Regionaal Administratief Afhandelingkantoor 

(RAAK). De DVZ zal ter plaatse in bijstand voorzien 

Deux personnes de contact de la police belge sont 

en relation avec les services français et échangent 

des informations dans la mesure du possible. Tous 

les partenaires belges ont néanmoins élaboré 

différents scénarios. Il est possible, le cas échéant, 

de réagir immédiatement aux conséquences du 

démantèlement du camp de réfugiés. Le ministre 

de l'Intérieur mettra tout en œuvre pour qu'aucun 

camp de tentes ne s'installe en Belgique.   

 

Depuis samedi dernier, la police belge a renforcé 

les effectifs dans la région frontalière et a installé un 

Bureau de traitement administratif régional. L'OE 

fournira une assistance sur place pour la gestion 
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met het oog op de administratieve afhandeling. 

Indien de politie migranten aantreft op Belgisch 

grondgebied, zal de administratieve afhandeling 

gebeuren in dit RAAK. Bij de ontruiming van het 

kamp in Duinkerke hebben we dat ook gedaan. 

 

Men stelt vast dat deze migranten geen asiel 

wensen aan te vragen, omdat dit hun kansen op 

toegang tot en verblijf in het Verenigd Koninkrijk zou 

hypothekeren. Er is onvoldoende plaats om alle 

aangetroffen transmigranten op te sluiten in de 

gesloten centra. Het aantal plaatsen is wel 

verhoogd, maar nog steeds beperkt.  

 

administrative. Si la police croise des migrants sur 

le territoire belge, le traitement administratif sera 

géré par le bureau précité. Nous avons agi de la 

même manière lors de l'évacuation du campement 

de Dunkerque.  

 

L'on observe que ces migrants ne souhaitent pas 

introduire de demande d'asile car celle-ci risque 

d'hypothéquer leur chance d'obtenir un permis de 

séjour au Royaume-Uni. La capacité des centres 

fermés est insuffisante pour y enfermer tous les 

migrants en transit. Des places supplémentaires ont 

certes été créées, mais la capacité d'accueil 

demeure limitée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Barbara Pas aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

uitzetting van haatpredikers" (nr. 14150) 

- de heer André Frédéric aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over 

"haatpredikers" (nr. 14554) 

 

07 Questions jointes de 

- Mme Barbara Pas au secrétaire d'État à l'Asile et 

la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "l'expulsion des prédicateurs 

radicaux" (n° 14150) 

- M. André Frédéric au secrétaire d'État à l'Asile et 

la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "les prédicateurs de haine" 

(n° 14554) 

 

07.01  André Frédéric (PS): Na de ontmanteling 

van de terreurcel van Verviers in 2015 werden er 

maatregelen getroffen tegen de imam van Dison, 

een geradicaliseerd persoon die zijn moreel gezag 

misbruikt om jongeren warm te maken voor 

terrorisme. 

 

Dit dossier komt regelmatig ter sprake in de pers en 

medeburgers vragen me waarom het niet opschiet. 

In haar rapporten heeft de Veiligheid van de Staat 

er nochtans op gewezen dat de betrokkene 

gevaarlijk is. Hij zou van het grondgebied worden, 

maar loopt nog steeds vrij rond! 

 

Hoe hebt u uw beloftes van toen in concrete 

maatregelen vertaald? 

 

07.01  André Frédéric (PS): Dans la foulée du 

démantèlement de la cellule terroriste de Verviers, 

en 2015, des mesures avaient été prises à 

l'encontre de l'imam de Dison, un personnage 

radicalisé utilisant son autorité morale pour faire la 

promotion du terrorisme auprès des jeunes.  

 

Ce dossier revient régulièrement dans la presse et 

des concitoyens me demandent pourquoi ce 

dossier n'avance pas. Des rapports de la Sûreté 

indiquaient pourtant la dangerosité du personnage, 

qui devait être éloigné du territoire. Or, il est 

toujours là!  

 

Comment vos engagements de l'époque ont-ils été 

concrétisés sur le terrain?  

 

07.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Het 

koninklijk besluit tot uitzetting van de imam van 

Dison wordt, naar aanleiding van het door de 

betrokkene aangetekende beroep, door de Raad 

voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) onderzocht. 

Door het opschortende karakter van dat beroep kan 

er tijdens het onderzoek ervan geen gedwongen 

verwijdering plaatsvinden. 

 

07.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): L'arrêté royal d'expulsion concernant 

l'imam de Dison est à l'examen auprès du Conseil 

du Contentieux des Étrangers (CCE) suite au 

recours qu'il a introduit. Ce recours étant suspensif, 

il ne peut faire l'objet d'une mesure d'éloignement 

forcé pendant l'examen du recours. 

 

Ook ik wacht op het arrest van de RvV. Ik hoop het 

snel te ontvangen zodat de betrokkene kan worden 

verwijderd. 

J'attends moi aussi le prononcé de l'arrêt du CCE. 

J'espère beaucoup l'obtenir prochainement, pour 

pouvoir éloigner l'individu en question.  
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07.03  André Frédéric (PS): Uit het oogpunt van de 

nationale veiligheid was de weg die u hebt gekozen 

om de praktijken van die persoon een halt toe te 

roepen misschien niet de meest zekere. De 

gerechtelijke weg was wellicht een betere keuze 

geweest dan de administratieve. 

 

07.03  André Frédéric (PS): Du point de vue de la 

sécurité nationale, la voie que vous avez choisie 

pour mettre un terme aux agissements de ce 

personnage n'était peut-être pas la plus sûre. La 

voie judiciaire aurait pu constituer un meilleur choix 

que la voie administrative. 

 

07.04 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Dat 

debat heeft meer dan een jaar geleden 

plaatsgevonden en uw fractie heeft toen verklaard 

dat het in die zaak aan het gerecht was om op te 

treden. Het gerecht moet inderdaad actie 

ondernemen tegen haatpredikers. Dat individu is al 

heel lang een echte plaag voor onze maatschappij, 

hij heeft al heel wat jongeren doen radicaliseren en 

het gerecht heeft daar niets tegen ondernomen. Ik 

neem mijn verantwoordelijkheid, overeenkomstig de 

in 2015 aangenomen wet kan ik een verblijfkaart 

intrekken als er sprake is van een ernstige 

bedreiging voor de nationale veiligheid.  

 

07.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Ce débat a eu lieu il y a plus d'un an et 

votre groupe a dit à cette occasion que c'était à la 

Justice d'agir en la matière. En effet, la Justice doit 

faire quelque chose contre les prêcheurs de haine. 

Seulement, cet individu hante notre société depuis 

longtemps, il a radicalisé nombre de jeunes et la 

Justice n'a rien fait. Je prends mes responsabilités: 

je peux retirer une carte de séjour en cas de 

menace sérieuse contre la sécurité nationale, selon 

la loi adoptée en 2015.  

 

07.05  André Frédéric (PS): Ik hoor u of de 

heer Reynders zeggen dat het probleem zal worden 

geregeld, maar van uw woorden – ook al verklaart u 

dat uw verantwoordelijkheid neemt – komt er in de 

praktijk niets in huis. De mensen, van welke 

politieke kleur ook, begrijpen dat niet! 

 

07.05  André Frédéric (PS): J'entends affirmer – 

que ce soit par votre voix ou par celle de 

M. Reynders – que le problème va être réglé, mais 

vos annonces et votre prise de responsabilité ne se 

traduisent pas dans les faits. Les citoyens, toutes 

tendances confondues, ne le comprennent pas! 

 

07.06 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Ik 

ben het nagenoeg met alles eens, maar ik heb 

gedaan wat ik kon binnen de grenzen van mijn 

bevoegdheden. Die imam heeft het recht om 

beroep in te stellen en aangezien die procedures 

zeer lang aanslepen raken de mensen gefrustreerd. 

 

07.06  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Je suis d'accord sur presque tout mais j'ai 

fait ce que j'ai pu dans les limites de mes 

compétences. Cet imam a le droit d'introduire un 

recours et comme cela prend très longtemps, les 

citoyens sont frustrés. 

 

07.07  André Frédéric (PS): Ik maak u geen 

verwijten, maar ik wijs er u op dat er van uw 

woorden in de praktijk niets in huis komt.  

 

07.07  André Frédéric (PS): Je ne vous fais pas de 

reproches mais j'attire votre attention sur le fait que 

les annonces ne sont pas suivies d'effets.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van mevrouw Sarah Smeyers aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de screening van 

asielzoekers op radicalisme" (nr. 14630) 

 

08 Question de Mme Sarah Smeyers au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le 

screening sur le radicalisme des demandeurs 

d'asile" (n° 14630) 

 

08.01  Sarah Smeyers (N-VA): Van de 

22.942 asielzoekers die sinds september 2015 

gescreend zijn, worden er 28 als geradicaliseerd 

beschouwd. Op welke manier gebeurt de screening 

en wat zijn de parameters om iemand als 

geradicaliseerd te beschouwen? Hoe wordt bepaald 

hoe potentieel gevaarlijk die individuen kunnen zijn? 

Vormen die 28 geradicaliseerden een echte 

bedreiging voor de nationale veiligheid? Hoe kan de 

08.01  Sarah Smeyers (N-VA): Vingt-

huit demandeurs d'asile sur les 22 942 qui ont été 

soumis à un screening depuis septembre 2015 sont 

considérés comme radicalisés. Comment se 

déroule ce screening et quels sont les paramètres 

pris en considération pour juger qu'une personne 

s'est radicalisée? Comment détermine-t-on la 

dangerosité potentielle de ces individus? Ces 

28 personnes radicalisées constituent-elles une 
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screening nog strenger gemaakt worden?  

 

 

Wat gebeurt er met geradicaliseerde asielzoekers? 

Worden die dossiers ook bezorgd aan het 

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en 

de Staatlozen in het kader van hun asielaanvraag? 

Zijn er geradicaliseerden die al een bepaald statuut 

hebben verkregen? 

 

réelle menace pour la sécurité nationale? Comment 

renforcer l'efficacité de ce screening? 

 

Qu'advient-il des demandeurs d'asile radicalisés? 

Ces dossiers sont-ils également transmis au 

Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides 

dans le cadre de la demande d'asile? Certains 

radicalisés ont-ils déjà reçu un statut particulier? 

 

08.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): De DVZ bevraagt de inlichtingen- en 

politiediensten op het ogenblik dat de asielaanvraag 

geregistreerd wordt en controleert bovendien 

systematisch via het Schengen Information System 

of een persoon als niet-toelaatbaar geseind staat. 

Daarbij vraagt de DVZ aan de Veiligheid van de 

Staat en de Algemene Dienst Inlichtingen en 

Veiligheid om de betrokkene te screenen. 

 

 

 

Sinds september 2015 worden de Syrische en 

Iraakse asielzoekers systematisch gescreend. 

Sinds december 2015 is dit uitgebreid naar alle 

asielzoekers. De politie neemt de controle van de 

openbare orde voor zijn rekening, onder andere op 

basis van vingerafdrukken. De DVZ bezorgt de 

veiligheidsdiensten dagelijks lijsten met nieuwe 

asielzoekers. Als zij in hun database een hit vinden, 

wordt de DVZ geïnformeerd. 

 

08.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'Office des Étrangers s'informe 

auprès des services de renseignements et de police 

dès l'enregistrement de la demande d'asile et 

contrôle par ailleurs systématiquement par le biais 

du Système d'Information Schengen si une 

personne est signalée comme non admissible. 

L'Office demande également à la Sûreté de l'État et 

au Service Général du Renseignement et de la 

Sécurité de soumettre les intéressés à un 

screening. 

 

Depuis le mois de septembre 2015, les 

demandeurs d'asile syriens et irakiens font l'objet 

d’un screening systématique. Depuis décembre 

2015, ce screening a été élargi à l'ensemble des 

demandeurs d'asile. La police se charge du contrôle 

de l'ordre public, notamment sur la base 

d'empreintes digitales. L'Office des Étrangers remet 

quotidiennement des listes de nouveaux 

demandeurs d'asile aux services de sécurité. Ces 

derniers informent l'Office de tout hit dans leurs 

bases de données. 

 

De DVZ en het CVGS kunnen tijdens en na de 

asielprocedure steeds contact opnemen met de 

veiligheidsdiensten om ze op de hoogte te brengen 

van een problematisch profiel. Bovendien is er een 

meldpunt Radicalisme opgericht door Fedasil, waar 

medewerkers uit de open opvangcentra tekenen 

van radicalisering kunnen melden. De medewerkers 

kregen hiervoor een speciale opleiding. 

 

 

De parameters om iemand als geradicaliseerd te 

bestempelen, behoren tot de werkinstrumenten van 

de veiligheidsdiensten. Daarover kan ik geen 

informatie verstrekken.  

 

De DVZ bekijkt of er maatregelen kunnen genomen 

worden en past hierbij maximaal de mogelijkheden 

toe van de vreemdelingenwet ter bescherming van 

de openbare orde en de nationale veiligheid. Het is 

echter in de eerste plaats de bevoegdheid van het 

gerecht om in actie te komen als er gevaar dreigt 

voor de nationale veiligheid. De veiligheidsdiensten 

dragen elementen aan die kunnen wijzen op een 

mogelijk gevaar of dreiging en op basis hiervan 

L’Office des Étrangers et le CGRA peuvent en 

permanence prendre contact avec la sûreté pour 

être informés au sujet d’un profil qui pose problème. 

De plus, Fedasil a mis sur pied un point de contact 

Radicalisme auprès duquel les collaborateurs de 

centres d’accueil ouverts peuvent signaler 

l’existence de signes de radicalisation. Les 

collaborateurs ont reçu à cet égard une formation 

spéciale. 

 

Les paramètres permettant de qualifier un individu 

de radicalisé relèvent des instruments de travail des 

services de la sûreté. Je ne puis donc vous fournir 

d’informations à cet égard. 

 

L’Office des Étrangers examine la possibilité de 

prendre des mesures et se base surtout à cet égard 

sur la loi sur les étrangers en ce qu’elle protège 

l’ordre public et la sécurité nationale. Il appartient 

toutefois en première instance à la Justice d’entrer 

en action en cas de danger pour la sécurité 

nationale. Les services de la sûreté fournissent des 

éléments qui peuvent indiquer un danger ou une 

menace potentiels sur la base desquels il est 
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wordt er geëvalueerd welke maatregelen er moeten 

genomen worden. 

 

Ik onderzoek samen met minister Jambon of een 

verhoogde samenwerking met de VS op het vlak 

van terreurbestrijding mogelijk is. Zo wordt de 

uitwisseling van vingerafdrukken met de VS 

onderzocht, rekening houdend met de 

privacywetgeving en de budgettaire impact. 

 

De beslissing over de asielaanvraag wordt 

genomen door een onafhankelijke commissaris-

generaal. De hits van de screening worden aan 

hem meegedeeld. Als de vreemdeling reeds erkend 

werd, wordt er een aanvraag tot intrekking van het 

statuut gedaan bij het CGVS. Dat is mogelijk als de 

vreemdeling het statuut heeft gekregen op basis 

van verdraaide of verzwegen feiten, valse 

verklaringen of  vervalste documenten of als hij een 

gevaar betekent voor de maatschappij of de 

nationale veiligheid. 

 

procédé à l’évaluation des mesures à prendre.  

 

 

J’examine avec le ministre Jambon la possibilité de 

renforcer la coopération avec les États-Unis sur le 

plan de la lutte contre le terrorisme. Ainsi, l’échange 

d’empreintes digitales avec les États-Unis est à 

l’étude, compte tenu de la loi sur la protection de la 

vie privée et de l’impact budgétaire. 

 

La décision relative à la demande d’asile est prise 

par un commissariat général indépendant. Les 

éléments révélés dans le cadre du screening leurs 

sont communiqués. Si l’étranger a déjà été 

reconnu, une demande de retrait du statut est 

introduite auprès du CGRA. Cette possibilité existe 

lorsque l’étranger a obtenu le statut sur la base de 

faits présentés fallacieusement ou tus, de fausses 

déclarations ou de documents falsifiés ou en cas de 

danger pour la société ou la sécurité nationale.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 14634 van de heer De 

Vriendt en 14644 van mevrouw Monica De Coninck 

worden omgezet in een schriftelijke vraag. Vragen 

nrs 13800, 14265, 14352 en 14592 van 

mevrouw Lanjri, 14590 van de heer Ducarme en 

13593 van de heer Luykx worden uitgesteld.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions n
os

 14634 de M. De 

Vriendt et 14644 de Mme Monica De Coninck sont 

transformées en questions écrites. Les questions 

n
os

 13800, 14265, 14352 et 14592 de Mme Lanjri, 

14590 de M. Ducarme et 13595 de M. Luykx sont 

reportées. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 15.09 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

15 h 09. 

 

 


